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I Galwe Sulat Febe Ale Pol di dad
To Ftoo di ku Dyisas di

Tésalonika
1 Do, Pol, na Silas, na Timoti febe i sulat ani di

gamu dad to ftoo di ku Dyisas déé di Tésalonika,
dunan i dad to nfun Dwata Mà, na Dyisas Krayst
i Amuto.

2 Yé kayèmi moon ku Dwata Mà na i Amuto
Dyisas Krayst mlé gamu kafye na ktanak nawa.

I kukum ku ta kel Krayst
3Dadflanek, là ti fakay ku là sigi gami fasalamat

di Dwata dumdà di gamu, du toomidul i kaftooyu
di Dwata, na i kasakdoyu di kat satu gamu. 4 Na
yé duenam man, galmi gamu dag ku lnauymi i
dademe banwe gustifun i dad to ftoo di Dwata. Yé
duenmi mdag gamu du mdà di ktahà nawayu, na
i ksaligyu di lam i kdee dad kaflayam na klimah
galyu gnagu.

5 Ani gudmilè dun na tluh i kukum, na mdà
ani, nun kagtenyu magin di Kagotan, na mdà di
kaginyu, nun dad kaflayam. 6Du too tluh i nimò
Dwata, taman falnayaman i dad to falmayam
gamu. 7 Na faftudan gamu di dad kaflayamyu
na lê man gami. Yé kimò Dwata ani ku ta kel i
Amuto Dyisasmdà di langit, magin i dadmaltulus
kasaliganan. 8Magin i dinè lifoh du falnayaman
i dad to là dmilè Dwata, na là dmawat i Fye Tulen
gablàdiAmutoDyisas. 9Maflayamale kel di landè
sen, na gawag ale di Amuto, na di kaltulusan too
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mneng. 10Silanggdohòani ku takel iDunSamfulê
du dnawatan i kdayen na afèmdà di dad ton i ftoo
di kenen. Na balù gamu, lê gagin di dale, du ta
fantooyu i Fye Tulen tdòmi di gamu.

11 Yé duenmi sigi dmasal gamu. Ani fnimi di
Dwata, nimòan gamu gten di katlon gamu. Mulà
moon fagu di gnaganan, fadsalan i nawayu di
kdee fye, na snikofan i nimòyu di ta kaftooyu.
12 Fagu dini, gdayenyu dagit i Amuto Dyisas, na
lêan gamu dnayen, du mdà di kafye i Dwatato, na
i Amuto Dyisas Krayst.

2
I kakel i tomimò i kdee sasè

1Naani, dadflanek, gablàdi kakelDyisasKrayst
i Amuto, na di kastifunan gito di safédan, nun
kayèmi fni di gamu. 2 Nangyu fsamuk i nawayu,
na nang gamu likò di man i dad to ta sana kel kun
i Du Amuto. Na nangyu fantoo, balù ku manla yé
gulmingela dun di satu to gmadè, ku demen di tdò
idad to, kudemenfagudi sulatmanlamdàdigami
kun. 3Too gamu fgeye tà gamumafgaw. Du silang
kel i DuAmuto ku ta too knang i dad to i Dwata, na
ku ta msut i to mimò i kdee sasè. Kabay i to ayé,
di gusenan, landè dademe gugafatan ku là ditù di
lanaw lifoh. 4Knangan i kdee dwata fnangamfù i
dad to, na i kdee man i dad to mtiu, na fdatahan
i kton di kdeela. Na fusuk kenen na sudeng di
lam i Bong Gumnè Gumangamfù di Dwata, du yé
manan kenen kun i Dwata.

5 Kan? Ta là kè gafaldamyu i tulen-gu gamu di
lamgumnèdi safédyu? 6Duani, nun fnangdun, na
ta gadèyu ani. Bay ku ta ftoh i bangan, yé klon kel.
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7Ta sanamatnù i dad tnikengnimòan too sasè,bay
silang mti lamwà i kdeen ku ta là dini i famnang
dun. 8 Na yé klo i to mimò kdee sasè ayé msut.
Bay ku ta kel i Amuto Dyisas, fnatin i to ayé fagu
di yufan, na fagu di kfiten i kneng i kaltulusan.

9 Yé gumdà gnagan i to ayé di ku Satanas, na
fiten dad ilè i kdatahan na i dad tnikeng nimò
du fye mafgaw i dad to. 10 Gnamitan i kdee
kfagu lmimbung i dad to ta fan falnayam. Yé
duen falmayam dale, du là dnawatla, na là bong
nawala i kaglut gamfalwà dale moon. 11 Du là
dnawatla i kaglutan, yé baling febe Dwata di dale
i kagéng fandam du fye fantoola i kéng. 12Taman,
maflayam i kdee dad to là ftoo di kaglutan, baling
yé kanbayanla i tmunà di salà.

I kalékDwata i dad to
13Bay, dad flanek, i too kanbong nawa i Amuto,

là fakay ku là sigi gami fasalamat di Dwata gablà
di gamu du mdà di munan, ta nalékan gamu du
fye galwà gamu* fagu di gnagan i Mtiu Tulus ftiu
gamu, na mdà di kaftooyu i glut. 14 Ani due-
nan malék gamu fagu di katdòmi i Fye Tulen, du
fye gagin gamu di kdatah i Amuto Dyisas Krayst.
15 Yé duenam man, dad flanek, fbagal gamu di
kaftooyu, na busekyu di nawayu i kdee tdòmi di
gamu fagu di talù na di sulat. 16 I Amuto Dyisas
Krayst, na i Màto Dwata i kamdo gito, na mdà di
kafyen, tan-galan ato kel di landè sen, na banlén
ato init nawa fatan i kafye fan kel. 17Mulà moon

* 2:13 2:13 Ku demen nalékan gamu du fye gamumuna galwà.
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tan-galan i nawayu, na fanbagalan gamu du fye
gaganyumimò na talù fye.

3
Dnasalyu gami

1Na di gusenan, dad flanek, ani fnimi di gamu,
tooyugamidnasaldu fyemlalmbel i TnalùDwata,
nanafè i dad to lmingedun salngaddi gamunimò.
2Lêyu gamidnasal, fye falwàDwata gamidi dad to
sasè du là ti sdulê ftoo i kdee dad to.

3Bay too gsalig i Amuto, na kenen fambagal na
kamlung gamu di ku Satanas. 4Namdà di Amuto,
gadèminanimòyu i dadmanmi gamu, na fanlesyu
mimò dun.

5Mulàmoon too faglabat Amuto i kakdo Dwata
na i ktahà nawamdà ku Krayst.

Nang gamu falweh
6 Na dad flanek, fagu di kdatah i dagit Amuto

Dyisas Krayst, dekmi gamu fawag di dademeyu
ftoo malweh, du là mimen ale di ta tdòmi gamu.
7Du ta gadèyuna là fakay ku là ganbetyu i nimòmi,
na ta teenyu sa, là ti myà gami talbahò di lammi
mnè di safédyu. 8 Là ti tadè gami mni di gamu,
bay bnayadmi i kdee gulandèmi. Falgad gami
talbahò di mdu na di kifuh du fye là maflayam
gamumifat gami. 9Balù nun ktoomimni di gamu
i dad gulandèmi, bay knèan, baling gami fagtuh
talbahò du fitemi gamu i guflingen fye ganbetyu.
10 Di lammi mnè déé di safédyu, ta galmi man di
gamu, “Nangyu fankaan i to malweh.”

11Naani duenmimanani dugadèminanunkun
dad to déé di gamu too malweh, na lo yé nimòla
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lmabet di nimòdademedad to. 12Di kdatah i dagit
Amuto Dyisas Krayst, ani dekmi na fngewemi di
dad to ayé. Kudung ale talbahò fye nun wèla dad
gulandèla.

13Nagamu, dadflanek, nang gamu ftakasmimò
fye. 14Na ku nun to di gamu là nimenan i manmi
di sulat ani, tnandàyu i to ayé, na nang gamu
sgalak di kenen du fye too myà. 15 Na nangyu
kenen knuntra, bay fanngeweyu kenen salngad
kafngeweyu i flanekyu.

I gusen i sulat Pol
16 Mulà moon i Amuto, dunan i gutambul i

ktanak nawa, klonto mlé gamu ktanak di kdee
kfagu, na i Amutomagin di kdeeyu.

17Do Pol, smulat ani—kumusta di gamu. Ani ilè
di kdee dad sulatgu na do gumdàan, du ani sa i
dalan-gu smulat.

18Mulà moon i kafye Amuto Dyisas Krayst ma-
gin di kdeeyu.
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